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Abstract

This work investigates recognition and processing of different types of ambiguous words
in Thai within a psycholinguitic framework. During fest sesseions, each of which lasted about 30
minutes, data were individually collected from 40 Thai adults using Direct RT (reaction time)
software. A lexical decision task was carried out where participant s saw each fest word (white
fext on black background) appearing on a computer screen and quickly decided whether the
word exists in the language (i.e., real word) by typing on the keyboard. Responses were then
analysed and statistical analysis was performed.

Overall, the results show that ambiguous words of different types require different
recognition and processing. Participants responded fastest to polysemies, followed by
unambiguous words, and homonyms. Moreover, polysemies with many senses (four or more) and
homonyms with different degrees of familiarity have a positive effect (i.e., faster) on the word

recognition and processing.

Key word : Ambiguous Words, Psycholinguitic, Recognition
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1. M homonymy A polysemy Ltazﬁ’lﬁ‘i‘mm‘mﬂﬁ’m’m

nuddpsdsemanfAnsieiuEesmmmalunnsingulinaseu foagusnuaes 8lu
wnBunulazglines (Hino: Pexman; & Lupker. 2006) Wuiﬂumﬂﬁaﬂwﬁﬁﬁwﬁﬁuﬁﬁﬁﬁnaulsivgn
siiafinavhliifiaanuaidrlunsiissananadayganie ey uarluszuuanumuenudidiinas
MG polysemy 1uA1In “lean” fudainBes am vinliBes TinBasuarmsssnailirnam

a a o

A1 “food” Autai1a1ms Iaadn homonymy THaanlunsney ues 546 fad3undi A1 polysemy 1
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wazAsIINANTIlNAN N
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WNANIINA DULIAIABY UBIRANTEIAINY 3 Useianluanudtedianunanaaiuat1elile

a a a o
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A NAIWLIN uaoﬁmiﬁfiﬁLLazﬂizmawalﬁﬁsiaﬁﬁ polysemy Tuszeziianii 400 Asddunfizulihiy
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2. @1 homonymy L&ZA1 polysemy

HANINA BULABATNIINTBIIAIABL UBIRRETBIAT homonymy WALA1 polysemy i
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